
1

ENGLISH
230107 HENDI Dumplings Maker

Preparation before use
Never use this product without dough inside - there is a 
high risk of damaging the coating permanently.

Cleaning and maintenance
•	If the product is not kept in a good state of cleanli-

ness, this can adversely affect the life of the prod-
uct and result in a dangerous situation.

•	Food residues should be regularly cleaned and 
removed from the product. If the product is not 
cleaned properly, it will reduce its lifespan and may 
result in a dangerous condition during use.

•	Clean the exterior surface with a cloth or sponge 
slightly dampened with a mild soap solution.

•	For reasons of hygiene, the product should be 
cleaned before and after use.

•	Never use aggressive cleaning agents, abrasive 
sponges, or cleaning agents containing chlorine. 
Do not use steel wool, metallic utensils, or any 
sharp or pointed objects for cleaning. Do not use 
petrol or solvents!

•	No parts are dishwasher safe.

DEUTSCH
230107 HENDI Knödelhersteller

Vorbereitung vor Gebrauch
Verwenden Sie dieses Produkt niemals ohne Teig im In-
neren – es besteht ein hohes Risiko, die Beschichtung 
dauerhaft zu beschädigen.

Reinigung und Wartung
•	Wenn das Produkt nicht in einem guten Sauber-

keitszustand gehalten wird, kann dies die Lebens-
dauer des Produkts beeinträchtigen und zu einer 
gefährlichen Situation führen.

•	Speisereste sollten regelmäßig gereinigt und vom 
Produkt entfernt werden. Wenn das Produkt nicht 
ordnungsgemäß gereinigt wird, verkürzt es seine 
Lebensdauer und kann zu einem gefährlichen Zu-
stand während des Gebrauchs führen.

•	Reinigen Sie die Außenfläche mit einem Tuch oder 
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenlö-
sung angefeuchtet ist.

•	Aus Hygienegründen sollte das Produkt vor und 
nach der Verwendung gereinigt werden.

•	Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungs-
mittel, Scheuerschwämme oder chlorhaltige Rei-
nigungsmittel. Verwenden Sie zur Reinigung keine 
Stahlwolle, Metallutensilien oder scharfe oder 
spitze Gegenstände. Kein Benzin oder Lösungs-
mittel verwenden!

•	Keine Teile sind spülmaschinenfest.

NEDERLANDS
230107 HENDI Dumplings Maker

Voorbereiding voor gebruik
Gebruik dit product nooit zonder deeg erin - er bestaat 
een hoog risico op permanente beschadiging van de 
coating.

Reiniging en onderhoud
•	Als het product niet in een goede staat van reinheid 

wordt gehouden, kan dit een negatieve invloed heb-
ben op de levensduur van het product en leiden tot 
een gevaarlijke situatie.

•	Voedselresten moeten regelmatig worden ge-
reinigd en uit het product worden verwijderd. Als 
het product niet goed wordt gereinigd, verkort dit 
de levensduur en kan dit leiden tot een gevaarlijke 

toestand tijdens het gebruik.
•	Reinig het buitenoppervlak met een doek of spons 

die licht bevochtigd is met een milde zeepoplos-
sing.

•	Om redenen van hygiëne moet het product voor en 
na gebruik worden gereinigd.

•	Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, 
schuursponzen of reinigingsmiddelen die chloor 
bevatten. Gebruik voor het reinigen geen staalwol, 
metalen keukengerei of scherpe of puntige voor-
werpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

•	Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebesten-
dig.

POLSKI
230107 Pierogarka HENDI

Przygotowanie przed użyciem
Nigdy nie używaj tego produktu bez ciasta - istnieje duże 
ryzyko trwałego uszkodzenia powłoki teflonowej.

Czyszczenie i konserwacja
•	Jeżeli produkt nie będzie utrzymany w dobrym sta-

nie czystości, może mieć to wpływ na długość życia 
produktu oraz w rezultacie doprowadzić do niebez-
pieczeństwa.

•	Regularnie czyść i usuwaj z produktu resztki ży-
wności. Jeżeli produkt nie będzie prawidłowo 
czyszczony, skróci to jego żywotność i może do-
prowadzić do niebezpieczeństwa podczas użyt-
kowania.

•	Wyczyść zewnętrzną powierzchnię tkaniną lub 
gąbką delikatnie nasączoną łagodnym roztworem 
mydła.

•	Z powodów higienicznych, produkt powinien być 
czyszczony przed i po użyciu.

•	Nigdy nie używaj żrących środków czyszczących, 
metalowych gąbek lub środków czyszczących zawi-
erających chlor. Nie używaj wełny stalowej, meta-
lowych narzędzi lub jakichkolwiek ostrych i spic-
zastych przedmiotów do czyszczenia. Nie używaj 
benzyny ani rozpuszczalników!

•	Żaden z elementów nie nadaje się do mycia w zmy-
warce.

FRANÇAIS
230107 Distributeur de boulettes HENDI

Préparation avant utilisation
N’utilisez jamais ce produit sans pâte à l’intérieur -il 
existe un risque élevé d’endommager définitivement le 
revêtement.

Nettoyage et entretien
•	Si le produit n’est pas maintenu dans un bon état 

de propreté, cela peut nuire à sa durée de vie et 
entraîner une situation dangereuse.

•	Les résidus alimentaires doivent être régulière-
ment nettoyés et retirés du produit. Si le produit 
n’est pas nettoyé correctement, il réduira sa durée 
de vie et peut entraîner une situation dangereuse 
pendant l’utilisation.

•	Nettoyer la surface extérieure avec un chiffon ou 
une éponge légèrement humidifié avec une solu-
tion de savon doux.

•	Pour des raisons d’hygiène, le produit doit être net-
toyé avant et après utilisation.

•	N’utilisez jamais d’agents nettoyants agressifs, 
d’éponges abrasives ou d’agents nettoyants conte-
nant du chlore. N’utilisez pas de laine d’acier, d’us-
tensiles métalliques ou d’objets pointus ou pointus 
pour le nettoyage. N’utilisez pas d’essence ou de 
solvants  !

•	Aucune pièce n’est lavable au lave-vaisselle.

ITALIANO
230107 Produttore di gnocchi HENDI

Preparazione prima dell’uso
Non utilizzare mai questo prodotto senza impasto all’in-
terno: esiste un rischio elevato di danneggiare il rivesti-
mento in modo permanente.

Pulizia e manutenzione
•	Se il prodotto non viene mantenuto in un buon sta-

to di pulizia, ciò può influire negativamente sulla 
durata del prodotto e causare una situazione pe-
ricolosa.

•	 I residui di cibo devono essere regolarmente puliti 
e rimossi dal prodotto. Se il prodotto non viene pu-
lito correttamente, ne ridurrà la durata e potrebbe 
causare condizioni pericolose durante l’uso.

•	Pulire la superficie esterna con un panno o una 
spugna leggermente inumidita con una soluzione 
detergente delicata.

•	Per motivi di igiene, il prodotto deve essere pulito 
prima e dopo l’uso.

•	Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne 
abrasive o detergenti contenenti cloro. Non uti-
lizzare lana d’acciaio, utensili metallici o oggetti 
appuntiti o appuntiti per la pulizia. Non utilizzare 
benzina o solventi!

•	Nessuna parte può essere lavata in lavastoviglie.

ROMÂNĂ
230107 HENDI Fabricant de garnituri

Pregătirea înainte de utilizare
Nu utilizați niciodată acest produs fără aluat în interi-
or - există un risc ridicat de deteriorare permanentă a 
stratului de acoperire.

Curățare și întreținere
•	Dacă produsul nu este păstrat într-o stare bună de 

curățenie, acest lucru poate afecta negativ durata 
de viață a produsului și poate duce la o situație pe-
riculoasă.

•	Reziduurile alimentare trebuie curățate regulat și 
îndepărtate de pe produs. Dacă produsul nu este 
curățat corespunzător, va reduce durata de viață a 
acestuia și poate duce la o condiție periculoasă în 
timpul utilizării.

•	Curățați suprafața exterioară cu o lavetă sau un 
burete ușor umezit cu o soluție de săpun delicat.

•	Din motive de igienă, produsul trebuie curățat îna-
inte și după utilizare.

•	Nu utilizați niciodată agenți de curățare agresivi, 
bureți abrazivi sau agenți de curățare care conțin 
clor. Nu utilizați bureți de sârmă, ustensile meta-
lice sau orice obiecte ascuțite sau tăioase pentru 
curățare. Nu utilizați benzină sau solvenți!

•	Nicio piesă nu poate fi spălată în mașina de spălat 
vase.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
230107 HENDI Dumplings Maker

Προετοιμασία πριν από τη χρήση
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ αυτό το προϊόν χωρίς ζύμη στο 
εσωτερικό του - υπάρχει υψηλός κίνδυνος μόνιμης ζημιάς 
στην επικάλυψη.

Καθαρισμός και συντήρηση
•	Εάν το προϊόν δεν διατηρείται σε καλή κατάσταση 

καθαριότητας, αυτό μπορεί να επηρεάσει αρνητικά 
τη διάρκεια ζωής του προϊόντος και να οδηγήσει σε 
επικίνδυνη κατάσταση.

•	Τα υπολείμματα τροφίμων πρέπει να καθαρίζονται 
τακτικά και να αφαιρούνται από το προϊόν. Εάν το 

προϊόν δεν καθαριστεί σωστά, θα μειώσει τη διάρ-
κεια ζωής του και μπορεί να προκαλέσει επικίνδυνη 
κατάσταση κατά τη χρήση.

•	Καθαρίστε την εξωτερική επιφάνεια με ένα πανί ή 
σφουγγάρι ελαφρώς νοτισμένο με ήπιο διάλυμα σα-
πουνιού.

•	Για λόγους υγιεινής, το προϊόν πρέπει να καθαρίζεται 
πριν και μετά τη χρήση.

•	Μη χρησιμοποιείτε ποτέ ισχυρά καθαριστικά, λει-
αντικά σφουγγάρια ή καθαριστικά που περιέχουν 
χλώριο. Μη χρησιμοποιείτε ατσαλόσυρμα, μεταλλικά 
εργαλεία ή αιχμηρά αντικείμενα για τον καθαρισμό. 
Μην χρησιμοποιείτε βενζίνη ή διαλύτες!

•	Κανένα εξάρτημα δεν είναι ασφαλές για πλύσιμο στο 
πλυντήριο πιάτων.

HRVATSKI
230107 HENDI Dumplings Maker

Priprema prije uporabe
Nikada nemojte koristiti ovaj proizvod bez tijesta unutra 
- postoji velika opasnost od trajnog oštećenja premaza.

Čišćenje i održavanje
•	Ako se proizvod ne drži u dobrom stanju čistoće, to 

može negativno utjecati na životni vijek proizvoda i 
rezultirati opasnom situacijom.

•	Ostaci hrane trebaju se redovito čistiti i uklanjati iz 
proizvoda. Ako proizvod nije pravilno očišćen, to će 
smanjiti njegov vijek trajanja i može dovesti do opa-
snog stanja tijekom uporabe.

•	Vanjsku površinu očistite krpom ili spužvom lagano 
navlaženom blagom otopinom sapuna.

•	Zbog higijene proizvod treba očistiti prije i nakon 
upotrebe.

•	Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za či-
šćenje, abrazivne spužve ili sredstva za čišćenje 
koja sadrže klor. Nemojte koristiti čeličnu vunu, 
metalni pribor ili oštre ili šiljaste predmete za či-
šćenje. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

•	Nijedan se dio ne može prati u perilici posuđa.

ČEŠTINA 
230107 Tvůrce knedlíčků HENDI

Příprava před použitím
Tento výrobek nikdy nepoužívejte bez těsta uvnitř – exis-
tuje vysoké riziko trvalého poškození povlaku.

Čištění a údržba
•	Pokud není výrobek udržován v dobrém stavu čis-

toty, může to nepříznivě ovlivnit životnost výrobku a 
vést k nebezpečné situaci.

•	Zbytky potravin je třeba pravidelně čistit a z výrobku 
odstraňovat. Pokud není výrobek řádně vyčištěn, 
sníží se jeho životnost a během používání může do-
jít k nebezpečnému stavu.

•	Vnější povrch očistěte hadříkem nebo houbou mír-
ně navlhčenou jemným mýdlovým roztokem.

•	Z hygienických důvodů by měl být výrobek před po-
užitím a po něm vyčištěn.

•	Nikdy nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, 
abrazivní houbičky nebo čisticí prostředky obsahu-
jící chlór. K čištění nepoužívejte ocelovou vlnu, ko-
vové náčiní ani žádné ostré nebo špičaté předměty. 
Nepoužívejte benzín ani rozpouštědla!

•	Žádné součásti nelze mýt v myčce nádobí.

MAGYAR
230107 HENDI Dumplings Maker

Használat előtti előkészítés
Soha ne használja a terméket tészta nélkül – nagy a koc-
kázata annak, hogy a bevonat tartósan károsodik.

Tisztítás és karbantartás
•	Ha a terméket nem tartják megfelelő tisztasági ál-

lapotban, az hátrányosan befolyásolhatja a termék 
élettartamát, és veszélyes helyzetet eredményez-
het.

•	Az ételmaradványokat rendszeresen meg kell tisz-
títani, és el kell távolítani a termékből. Ha a termé-
ket nem tisztítják meg megfelelően, az csökkenti 
annak élettartamát, és használat közben veszélyes 
állapotot okozhat.

•	Kímélő szappanos oldattal enyhén megnedvesített 
ruhával vagy szivaccsal tisztítsa meg a külső felü-
letet.

•	Higiéniai okokból a terméket használat előtt és 
után meg kell tisztítani.

•	Soha ne használjon agresszív tisztítószereket, sú-
rolószivacsokat vagy klórtartalmú tisztítószereket. 
A tisztításhoz ne használjon acélgyapotot, fémesz-
közöket vagy éles vagy hegyes tárgyakat. Ne hasz-
náljon benzint vagy oldószereket!

•	Egyetlen alkatrész sem tisztítható mosogatógép-
ben.

УКРАЇНСЬКИЙ
230107 HENDI Dumplings Maker

Підготовка перед використанням
Ніколи не використовуйте цей продукт без тіста все-
редині — існує високий ризик пошкодження покриття 
назавжди.

Очищення та технічне обслуговування
•	Якщо виріб не зберігається в гарному стані чи-

стоти, це може негативно вплинути на термін 
його служби та призвести до небезпечної ситу-
ації.

•	Залишки їжі слід регулярно очищувати та вида-
ляти з виробу. Якщо виріб не очищується належ-
ним чином, це скоротить його термін служби та 
може призвести до небезпечного стану під час 
використання.

•	Очистіть зовнішню поверхню ганчіркою або губ-
кою, злегка змоченою м’яким мильним розчином.

•	З міркувань гігієни виріб слід очищати до та після 
використання.

•	Ніколи не використовуйте агресивні засоби для 
чищення, абразивні губки або засоби для чи-
щення, що містять хлор. Не використовуйте для 
чищення сталеві мочалки, металеве приладдя 
або будь-які гострі чи загострені предмети. Не 
використовуйте бензин або розчинники!

•	Жодні деталі не можна мити в посудомийній ма-
шині.

EESTI KEEL
230107 HENDI Dumplings Maker

Ettevalmistus enne kasutamist
Ärge kunagi kasutage seda toodet ilma taignata - on 
suur oht, et see kahjustab katet püsivalt.

Puhastamine ja hooldus
•	Kui toodet ei hoita heas puhtuses, võib see kahjus-

tada toote eluiga ja põhjustada ohtliku olukorra.
•	Toidujääke tuleb regulaarselt puhastada ja tootest 

eemaldada. Kui toodet ei puhastata korralikult, 
vähendab see selle eluiga ja võib kasutamise ajal 
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põhjustada ohtlikke seisundeid.
•	Puhastage välispinda lapi või käsnaga, mida on 

kergelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.
•	Hügieenilistel põhjustel tuleb toodet enne ja pärast 

kasutamist puhastada.
•	Ärge kunagi kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid, abrasiivseid käsnasid ega kloori sisal-
davaid puhastusvahendeid. Ärge kasutage puhas-
tamiseks terasvilla, metallist nõusid ega teravaid 
või teravaid esemeid. Ärge kasutage bensiini ega 
lahusteid!

•	Ükski osa ei ole nõudepesumasinakindel.

LATVISKI
230107 HENDI pelmeņu veidotājs

Sagatavošana pirms lietošanas
Nekad nelietojiet šo produktu bez mīklas iekšpusē - pa-
stāv augsts risks neatgriezeniski sabojāt pārklājumu.

Tīrīšana un apkope
•	Ja produkts netiek uzturēts labā tīrības stāvoklī, 

tas var negatīvi ietekmēt produkta dzīvi un izraisīt 
bīstamu situāciju.

•	Pārtikas atliekas regulāri jātīra un jānoņem no 
produkta. Ja izstrādājums netiek pienācīgi notīrīts, 
tas samazinās tā kalpošanas laiku un lietošanas 
laikā var radīt bīstamu stāvokli.

•	Notīriet ārējo virsmu ar drānu vai sūkli, kas ne-
daudz samitrināts ar maigu ziepju šķīdumu.

•	Higiēnas apsvērumu dēļ produkts ir jātīra pirms un 
pēc lietošanas.

•	Nekad neizmantojiet agresīvus tīrīšanas līdzekļus, 
abrazīvus sūkļus vai hloru saturošus tīrīšanas lī-
dzekļus. Tīrīšanai neizmantojiet tērauda vati, me-
tāla piederumus vai asus vai smailus priekšmetus. 
Neizmantojiet benzīnu vai šķīdinātājus!

•	Neviena daļa nav mazgājama trauku mazgājamā 
mašīnā.

LIETUVIŲ
230107 HENDI koldūnų gamintojas

Paruošimas prieš naudojimą
Niekada nenaudokite šio produkto be tešlos viduje – yra 
didelė rizika, kad danga bus visam laikui pažeista.

Valymas ir priežiūra
•	Jei produktas nėra laikomas geros švaros būklės, 

tai gali neigiamai paveikti gaminio tarnavimo laiką 
ir sukelti pavojingą situaciją.

•	Maisto likučiai turi būti reguliariai valomi ir pašali-
nami iš produkto. Jei gaminys nėra tinkamai išvaly-
tas, jis sumažins jo naudojimo trukmę ir naudojimo 
metu gali sukelti pavojingą būklę.

•	 Išorinį paviršių valykite šluoste arba kempine, šiek 
tiek sudrėkinta švelniu muilo tirpalu.

•	Higienos sumetimais prieš naudojimą ir po jo pro-
duktą reikia išvalyti.

•	Niekada nenaudokite agresyvių valymo priemonių, 
abrazyvinių kempinių ar valymo priemonių, kurių 
sudėtyje yra chloro. Valymui nenaudokite plieno 
vilnos, metalinių indų ar aštrių ar smailių daiktų. 
Nenaudokite benzino ar tirpiklių!

•	Nėra jokių dalių, kurios būtų saugios plauti in-
daplovėje.

PORTUGUÊS
230107 Fabricante de bolinhos HENDI

Preparação antes da utilização
Nunca utilize este produto sem massa no interior - exis-
te um risco elevado de danificar permanentemente o 
revestimento.

Limpeza e manutenção
•	Se o produto não for mantido em bom estado de 

limpeza, isto pode afetar adversamente a vida útil 
do produto e resultar numa situação perigosa.

•	Os resíduos de alimentos devem ser limpos regu-
larmente e removidos do produto. Se o produto não 
for limpo corretamente, reduzirá a sua vida útil e 
pode resultar em condições perigosas durante a 
utilização.

•	Limpe a superfície exterior com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solução 
de sabão suave.

•	Por motivos de higiene, o produto deve ser limpo 
antes e depois da utilização.

•	Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, es-
ponjas abrasivas ou agentes de limpeza que con-
tenham cloro. Não utilize palha-de-aço, utensílios 
metálicos ou objetos afiados ou pontiagudos para 
limpar. Não utilize gasolina ou solventes!

•	Nenhuma peça pode ser lavada na máquina de 
lavar loiça.

ESPAÑOL
230107 Fabricante de bolsas de agua HENDI

Preparación antes del uso
Nunca utilice este producto sin masa en el interior: 
existe un alto riesgo de dañar el recubrimiento perma-
nentemente.

Limpieza y mantenimiento
•	Si el producto no se mantiene en buen estado de 

limpieza, esto puede afectar negativamente a la 
vida útil del producto y provocar una situación pe-
ligrosa.

•	Los residuos de alimentos deben limpiarse y eli-
minarse regularmente del producto. Si el producto 
no se limpia correctamente, reducirá su vida útil y 
puede resultar en una condición peligrosa durante 
el uso.

•	Limpie la superficie exterior con un paño o esponja 
ligeramente humedecido con una solución jabono-
sa suave.

•	Por razones de higiene, el producto debe limpiarse 
antes y después de su uso.

•	No utilice nunca productos de limpieza agresivos, 
esponjas abrasivas ni productos de limpieza que 
contengan cloro. No utilice lana de acero, uten-
silios metálicos ni objetos afilados o puntiagudos 
para la limpieza. ¡No utilice gasolina ni disolventes!

•	Ninguna pieza es apta para lavavajillas.

SLOVENSKÝ
230107 HENDI Výrobca kvapôčok

Príprava pred použitím
Nikdy nepoužívajte tento výrobok bez cesta vnútri – hrozí 
vysoké riziko trvalého poškodenia povrchovej úpravy.

Čistenie a údržba
•	Ak produkt nie je udržiavaný v dobrom stave čistoty, 

môže to nepriaznivo ovplyvniť jeho životnosť a spô-
sobiť nebezpečnú situáciu.

•	Zvyšky jedla by sa mali pravidelne čistiť a odstraňo-
vať z výrobku. Ak výrobok nie je správne vyčistený, 
zníži jeho životnosť a môže spôsobiť nebezpečné 

podmienky počas používania.
•	Vonkajší povrch očistite handričkou alebo špongiou 

mierne navlhčenou jemným mydlovým roztokom.
•	Z hygienických dôvodov sa výrobok musí pred pou-

žitím a po použití vyčistiť.
•	Nikdy nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, 

abrazívne špongie ani čistiace prostriedky s obsa-
hom chlóru. Na čistenie nepoužívajte oceľovú vlnu, 
kovové pomôcky ani žiadne ostré alebo špicaté 
predmety. Nepoužívajte benzín ani rozpúšťadlá!

•	Nie sú vhodné do umývačky riadu.

DANSK
230107 HENDI Dumplings Maker

Klargøring før brug
Brug aldrig dette produkt uden dej indeni – der er stor 
risiko for permanent beskadigelse af belægningen.

Rengøring og vedligeholdelse
•	Hvis produktet ikke holdes i en god renlighedstil-

stand, kan dette påvirke produktets levetid negativt 
og resultere i en farlig situation.

•	Fødevarerester skal rengøres regelmæssigt og 
fjernes fra produktet. Hvis produktet ikke rengøres 
korrekt, vil det reducere dets levetid og kan resul-
tere i en farlig tilstand under brug.

•	Rengør den udvendige overflade med en klud eller 
svamp, der er let fugtet med en mild sæbeopløs-
ning.

•	Af hygiejnehensyn skal produktet rengøres før og 
efter brug.

•	Brug aldrig aggressive rengøringsmidler, sliben-
de svampe eller rengøringsmidler, der indeholder 
klor. Brug ikke ståluld, metalredskaber eller skar-
pe eller spidse genstande til rengøring. Brug ikke 
benzin eller opløsningsmidler!

•	 Ingen dele tåler opvaskemaskine.

SUOMALAINEN
230107 HENDI Dumplings Maker

Valmistelu ennen käyttöä
Älä koskaan käytä tätä tuotetta ilman taikinaa, sillä se 
voi vahingoittaa pinnoitetta pysyvästi.

Puhdistus ja huolto
•	Jos tuotetta ei pidetä hyvässä puhtaudessa, se voi 

vaikuttaa haitallisesti tuotteen käyttöikään ja ai-
heuttaa vaaratilanteen.

•	Elintarvikejäämät on puhdistettava säännöllisesti 
ja poistettava tuotteesta. Jos tuotetta ei puhdisteta 
kunnolla, se lyhentää sen käyttöikää ja voi aiheut-
taa vaarallisen tilan käytön aikana.

•	Puhdista ulkopinta mietoon saippualiuokseen kos-
tutetulla liinalla tai sienellä.

•	Hygieniasyistä tuote on puhdistettava ennen käyt-
töä ja käytön jälkeen.

•	Älä koskaan käytä voimakkaita puhdistusaineita, 
hankaavia sieniä tai klooria sisältäviä puhdistusai-
neita. Älä käytä puhdistamiseen teräsvillaa, metal-
lisia välineitä tai teräviä tai teräväkärkisiä esineitä. 
Älä käytä bensiiniä tai liuottimia!

•	Mitään osia ei voi pestä astianpesukoneessa.

NORSK
230107 HENDI Dumplings Maker

Klargjøring før bruk
Bruk aldri dette produktet uten deig inni – det er stor 
risiko for å skade belegget permanent.

Rengjøring og vedlikehold
•	Hvis produktet ikke holdes i en god tilstand av 

renslighet, kan dette påvirke produktets levetid ne-
gativt og føre til en farlig situasjon.

•	Matrester skal rengjøres og fjernes regelmessig 
fra produktet. Hvis produktet ikke rengjøres riktig, 
vil det redusere levetiden og kan føre til en farlig 
tilstand under bruk.

•	Rengjør den utvendige overflaten med en klut eller 
svamp som er lett fuktet med en mild såpeløsning.

•	Av hygieniske årsaker bør produktet rengjøres før 
og etter bruk.

•	Bruk aldri aggressive rengjøringsmidler, slipende 
svamper eller rengjøringsmidler som inneholder 
klor. Ikke bruk stålull, metallredskaper eller skar-
pe eller spisse gjenstander til rengjøring. Ikke bruk 
bensin eller løsemidler!

•	 Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

SLOVENŠČINA
230107 HENDI izdelovalec raztapljanja

Priprava pred uporabo
Tega izdelka nikoli ne uporabljajte brez testa v notran-
josti - obstaja veliko tveganje trajne poškodbe prevleke.

Čiščenje in vzdrževanje
•	Če izdelek ni v dobrem stanju čistoče, lahko to ne-

gativno vpliva na življenjsko dobo izdelka in povzro-
či nevarno situacijo.

•	Ostanke hrane je treba redno čistiti in odstranjevati 
iz izdelka. Če izdelek ni pravilno očiščen, bo skraj-
šal življenjsko dobo in lahko med uporabo povzroči 
nevarno stanje.

•	Zunanjo površino očistite s krpo ali gobico, rahlo 
navlaženo z blago milnico.

•	Zaradi higiene je treba izdelek očistiti pred in po 
uporabi.

•	Nikoli ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, 
abrazivnih gobic ali čistilnih sredstev, ki vsebujejo 
klor. Za čiščenje ne uporabljajte jeklene volne, ko-
vinskih pripomočkov ali ostrih ali koničastih pred-
metov. Ne uporabljajte bencina ali topil!

•	Nobeni deli niso varni za pomivanje v pomivalnem 
stroju.

SVENSKA
230107 HENDI Dumplings Maker

Förberedelse före användning
Använd aldrig denna produkt utan deg inuti – det finns 
en hög risk för att beläggningen skadas permanent.

Rengöring och underhåll
•	Om produkten inte hålls ren kan detta påverka 

produktens livslängd negativt och leda till en farlig 
situation.

•	Livsmedelsrester ska rengöras regelbundet och 
avlägsnas från produkten. Om produkten inte ren-
görs ordentligt minskar den livslängden och kan 
leda till ett farligt tillstånd under användning.

•	Rengör utsidan med en trasa eller svamp som fuk-
tats något med en mild tvållösning.

•	Av hygienskäl ska produkten rengöras före och ef-
ter användning.

•	Använd aldrig aggressiva rengöringsmedel, slipan-
de svampar eller rengöringsmedel som innehåller 
klor. Använd inte stålull, metallredskap eller vassa 
eller spetsiga föremål för rengöring. Använd inte 
bensin eller lösningsmedel!

•	 Inga delar kan diskas i diskmaskin.

БЪЛГАРСКИ
230107 HENDI Създател на кнедли

Подготовка преди употреба
Никога не използвайте този продукт без тесто вътре 
- съществува висок риск от трайно увреждане на по-
критието.

Почистване и поддръжка
•	Ако продуктът не се поддържа в добро състояние 

на чистота, това може да повлияе неблагоприят-
но на живота на продукта и да доведе до опасна 
ситуация.

•	Остатъците от храна трябва редовно да се по-
чистват и отстраняват от продукта. Ако продуктът 
не се почиства правилно, това ще намали него-
вия живот и може да доведе до опасно състояние 
по време на употреба.

•	Почистете външната повърхност с кърпа или 
гъба, леко навлажнена с мек сапунен разтвор.

•	По хигиенни причини продуктът трябва да се по-
чисти преди и след употреба.

•	Никога не използвайте агресивни почистващи 
препарати, абразивни гъби или почистващи 
препарати, съдържащи хлор. Не използвайте 
стоманена вълна, метални съдове или остри или 
остри предмети за почистване. Не използвайте 
бензин или разтворители!

•	Никакви части не са безопасни за съдомиялна 
машина.

РУССКИЙ
230107 Разработчик пеленок HENDI

Подготовка перед использованием
Никогда не используйте этот продукт без теста внутри 
— существует высокий риск необратимого поврежде-
ния покрытия.

Очистка и техническое обслуживание
•	Если продукт не находится в хорошем состоя-

нии чистоты, это может отрицательно повлиять 
на срок службы продукта и привести к опасной 
ситуации.

•	Остатки пищи следует регулярно очищать и 
удалять из продукта. Если изделие не очищено 
должным образом, это сократит срок его службы 
и может привести к опасному состоянию во вре-
мя использования.

•	Очистите внешнюю поверхность тканью или 
губкой, слегка смоченной в мягком мыльном 
растворе.

•	В целях соблюдения гигиены изделие следует 
очищать до и после использования.

•	Никогда не используйте агрессивные чистя-
щие средства, абразивные губки или чистящие 
средства, содержащие хлор. Не используйте 
для очистки стальную шерсть, металлические 
принадлежности или любые острые или зао-
стренные предметы. Не используйте бензин или 
растворители!

•	Ни одна деталь не подходит для мытья в посудо-
моечной машине.
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